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Ideology is a system of ideas and beliefs that legitimizes and reinforces
existing power structures.
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The novel has always been a proudly anti-theoretical genre, one that
attaches more significance to the moral adventures of its unpretentious
hommes moyens sensuels than to the misguided intellectual projects of
its introverted system-makers and maladjusted bookworms.
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If the work of art has lost its numinous ‘aura’ of uniqueness and
unapproachability, then that can only be a good thing, because it

satisfyingly dispels the atmosphere of privilege and mystique in which
high culture shrouds itself from democratic participation.
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Unsurprisingly, these essays attracted widespread condemnation, most
notably from Christopher Norris, who furiously castigates Baudrillard
for his meek acquiescence in a postmodern culture of illusion and
disinformation. For Norris, Baudrillard’s intellectual position amounts
to a ‘systematically inverted Platonism: a fixed determination to
conceive no ideas of what life might be like outside the cave.
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When structuralists contemplate fictional narratives, their first move is
to suspend any suspension of disbelief. Novels or stories that strike us
as recognizably ‘life-like’ are simply giving off a powerful ‘reality-
effect’ generated by self-disguising literary codes and conventions. In
the age of structuralism, the ‘realism’ of a text and ‘omniscience’ of its

author are no longer sacred items of faith but relics of a discredited
literary theology.
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Fowles’s heroine lets people believe that she was seduced by
Varguennes because one of the few freedoms still available to her in a
world of Mrs Poulteneys is the power to dictate the terms of her own
rejection. In this way, she manages to cling on to the position of
narrating subject in a society that attempts to treat her as nothing more
than a narrated object.
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The affinities between theory and crime fiction are strong enough for
novelists to have been tempted by the idea of the detective as a kind of
hard-boiled Derrida, or the theorist as a Dupin of the conference circuit.
Like the detective, the theorist is a tenacious reader of signs, frequently
unconventional in his or her methods and prone to arrive at counter-
intuitive conclusions that provoke the disdain of those (the regular
police, traditional critics) who prudently confine themselves to
‘commonsense’ interpretation. If a certain ‘hermeneutic of suspicion’
is the default position of post-structuralist epistemology, then so too
does detective fiction display an instinctive distrust of the ‘self-
evident’.
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We can be confident, in a conventional whodunit, that all those telltale
signifiers at the crime scene — the fingerprints, bloodstains and so forth
— will be reunited by the detective with their hidden signifieds, prior to
the identification of the tale’s ultimate hidden signified, the murderer.
In this sense you could say that the detective is a professionally
logocentric reader whose investigations, however idiosyncratically
they are conducted, plot a predictable course towards determinate
meaning and interpretative closure. As Julia Kristeva points out in one
of her decidedly unconventional whodunits, what detective fiction
promises is ‘the eternal return of lucidity’. From a theoretical
perspective, on the other hand, questions of readerly interpretation are
not susceptible of dependably lucid resolution; the case can never be

closed, because any definitive connection between the signifier and the
signified has been placed on permanent hold.
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Its narrator, Phineas G. Nanson, is a postgraduate student working on
‘personae of female desire’ in modern fiction who experiences a
moment of Damascene unconversion in the middle of a critical theory
seminar. For Nanson, the problem with these seminars is that they
purport to be exercises in rigorous demystification but soon settle into
a pattern of mind-numbing intellectual déja vu: All the seminars ... had
a fatal family likeness. They were repetitive in the extreme. We found
the same clefts and crevices, transgressions and disintegrations, lures
and deceptions beneath, no matter what surface we were scrying.
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	ترجمه یعنی تفسیر (2)
	کاربرد نظریۀ هرمنوتیک گادامر در عمل ترجمه
	علی خزاعی‌فر
	در شمارهٔ قبل، اصول نظریۀ هرمنوتیک گادامر درباب زبان، ماهیت فهم، تفسیر و ترجمه را به اجمال معرفی کردیم. در این شماره به کاربرد این نظریه در عمل ترجمه می‌پردازیم و با ذکر مثال‌هایی نشان خواهیم داد که اولاً از این نظریه در عمل چگونه می‌توان استفاده کرد ...
	 در وضعیت کنونی در ایران، روش ترجمۀ لغوی و نیز مفاهیم مرتبط با آن مثل وفاداری بی‌چون‌و‌چرا به «سبک» و «زبان» نویسنده که غالباً به قیمت از دست رفتن معنی تمام می‌شود، متأسفانه کم‌وبیش مقبول مترجمان و ناشران نسل جدید واقع شده است.
	 از آن بدتر اینکه برخی برای روش ترجمهٔ لغوی مبانی نظری هم ساخته‌اند و آن را تنها شیوۀ مفید ترجمهٔ متون ادبی و غیرادبی تلقی می‌کنند.
	 این روش بیش از همه در عرصۀ علوم انسانی که عهده‌دار انتقال نظریه و فلسفه است آسیب رسانده است. در این عرصه، آنچه بیش از همه اهمیت دارد انتقال دقیق معنی به مخاطب است. در روش لغوی، معنی آسیب می‌بیند و مخاطب از متن ترجمه طرفی نمی‌بندد چون مترجم با بازنوی...
	 روش هرمنوتیک روشی خواننده‌محور است، چون مترجم دانش، پیشینۀ فرهنگی و انتظارات خواننده را در نظر می‌گیرد، معنی متن را به شیوۀ هرمنوتیک استخراج می‌کند و به زبانی موثر و شفـاف به خواننـده منتقل می‌کند و متـن را، با حفظ معنی، ازجهت
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